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GUARANTEE AND SERVICE FOR UNITED KINGDOM

Philips sell this product subject to the understanding that if any defect

in manufacture or matenal shall appear in it within 12 months from the

date of consumer sale, the dealer from whom the product was
purchased vall amrange for such defect to be rectfied vathout charge,
provided.

1. Reasonable evidence s supptied that the product was purchased
within 12 months prior to the date of clam.

2. The defect is not due to use of the product for other than domestic
purposes, or on an incomect voltage, or contrary to the Company's
operating Instructions, or to accidental damage (whether in transit
or othenvise), misuse, neglect or mexpest reparr

Products sent for service should be adequately packed as no hiabilty

can be accepted for damage or loss in transit, and name and address

must be enclosed

Facts about free service

When senvice 1s required, apply to the dealer from whom the product

was purchased Should any difficulty be expenenced in obtamning

Service, e g Inthe event of the dealer having ceased to trade, you are

advised to contact Philips Service.

These statements do not affect the y rights of a

if you have any questions which your dealer cannot answer, please

wnte to Philips Consumer Relations,

B3 P.O. Box 298, 420 London Hoad CROYDON CR9 3QR,

or B (01) 689-2166 CDnsumerAdvice

Please retan this card Produce if service is required.

GUARANTEE AND SERVICE VALID FOR IRELAND

This apparatus is made of high quality matenal and great care has
been taken in its manufacture.

Philips, therefore, give you a guarantee on parts agamst falures ansing
from faulty workmanship or matenal for 12months after date of
purchase This guarantee I1s valid on the condition that this certficate
is completed and signed immediately on delivery of the apparatus. In
case of failure ask your dealer for further information.

If you have any questions which your dealer cannot answer, you may
apply to Philips Electrical (Ireland) Ltd., Service Department,
Newstead, Clonskeagh, DUBLIN 14 - 8 693355

GUARANTEE AND SERVICE VALID FOR AUSTRALIA

The benefits given to the purchaser by this warranty are in addition to

all other nghts and remedies, which, under the Trade Practices Act or

other Commonweaith or State law the purchaser or o, 'mer has in

respect of the product.

The Phitips product cames the following warrantes:

Compact Disc Players: 12 months Home Audio Systems: 6 months

Clock radios, portable radios, ¢ recorders, ¢ players

and radio recorders 90 days.

Any defect in matenals or workmanship occurnng vathun the specified

penod from the date of delivery, will be rectfied free of charge by the

retavler from whom thus product was purchased

Note: Please retan your purchase docket to assist prompt service

Conditions of this warranty

1. All claims for warranty service must be made to the retarler from
whom this productwas purchased Alltransport charges incurred in
connection vath waranty service or replacement will be pard by the
purchaser

2. These warrantes do not cover batteres and extend only to defects
i matenals or workmanship occumng under normal use of the
product where operated In accordance wath our instructions

Philips Ci ducts Division, Tech gy Park, Figtree

Drive, Australia CEnfre, HOMEBUSH 2140, New South Wales

GUARANTEE AND SERVICE FOR NEW ZEALAND
Thank-you for purchasing this quality Philips product. The document
you are now reading 1s your guarantee card.
Guarantee.
Philips New Zealand Ltd guarantees this product agamnst defectve
components and faulty workmanship for a penod of 12 months from
the date youboughtit If the product breaks down durng the guarantee
peniod, Phuibps shall - subject to the following condittons - repair or
replace the product at no charge to you This includes costs for
tabour, parts, and cartage

Conditions.

1. The product must have been purchased in New Zealand, and this
guarantee card completed at tme of purchase (this 1s your proof of
the date of purchase).

2. The guarantee applies only to faults caused by defectve compo-
nents, or faulty workmanship on the part of the manufacturer

3. The guarantee does not cover failures caused by misuse, neglect,
normal wear and tear, accidental breakage, use on the mncorect
voltage, use contrary to operatng mstructions, or unauthonsed
modification to the product or reparr by an unauthonsed technicran

4. Reasonable evidence (in the form of a sales docket or completed
guarantee card) must be suppled to indicate that the product was
purchased no more than 12 months pror to the date of your claim.

5. Inthe eventofafailure, Phiips shallbe under noliabihty for any injury,
oranyloss ordamage caused to property or products other than the
product under guarantee.

This guarantee does not prejudice your rights under common law

and statute, and is in addition to the normal responsibilities of the

retailer and Philips.

How to claim.

Should your Phitips product fail vathun the guarantee penod, please

return it to the retader from whomi it was purchased. In most cases the

retaler vall be able to satsfactonly reparr or replace the product.

However, should the retaler not be able to conclude the malter

satisfactcnly, or if you have other difficulies claming under this

guarantee, please contact: The Guarantee Controller, Phillps New

Zealand Ltd, B3 P.O. Box 1041, AUCKLAND - B (09) 605-914

GARANTIE FUR DIE BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND UND
WEST-BERLIN

Philips-Gerite sind Markenarbkel, die mit groBter Préizision nach
modemsten Ferigungsmethoden und mit einem HochstmaB an
Sorgfalt hergestelit werden. Das Geratvard Ihnen gute Cienste leisten,
vorausgesetzt daB Ste es sachgem4a8 bedienen und unterhallen
Trotz aller Sorgfalt st das Auftreten von Fehlem nicht auszuschilie3en
Ihr Pariner fur die Behebung derartiger Fehler ist Ihr Fachhandler, ber
dem das Gerit envorben vaurde Falls en Reklamatonsfall emntntt,
wenden Ste sich bitte unter Vorlage des Emnkaufsbeleges und des
Geratepasses an lhren Fachhindler

GARANTIE ET SERVICE APRES-VENTE EN FRANCE

Cet apparell a ét¢ fabnqué avec le souct de vous conner entiére

satisfacton PHILIPS fournira gratuitement au vendeur les p:dces

détachées nécessares a sa réparaton pendant les pénodes
suwantes, chacune prenant effet 2 compter de la date de vente.

— 6 mois pour les magnétophones & cassettes portatfs, les récep-
teurs radio portatds, les radioc et les radio-réveil

- 12mois pour les radiocassettes équipés de la foncton Compact
Disc et les baladeurs Compact Dise,

- 12mors pour les apparels entrant dans la compositon dune
chaine électro-acoustique, y compns les chaines compactes
stationtaires équipés d'au moins deux SOurces sonores,

sauf siladéténoration résulte d'une cause étrangéte al'appateill ou du

non respact des prescnptions d utiisaton

Vous bénéficierez entout étatde cause des dispositons des art. 1641

et suvan’s du Code Cwii relatfs A la garantie [égale.

Pour tout conseil ou intervention, adressez-vous a volre vendeur

Pourtout renseignement complémentarre, vous pouvez vous adresser

a la succursale Philips la plus proche

Soucteux d'améliores continuellement la quahté de nos produds, nous

nous réservons le droit d'en modifier & tout moment les caracténs-

tiques.

PHILIPS Electronique Domestique - Société en nom collectif

RCS NANTERRE B 333 760 833

64 Rue Camor BS B.P. 306 - 92 156 SURESNES Cédex

# ® (16-1) 42 0425 60

GARANTIE EN BELGIQUE ET LUXEMBOURG

Pour les conditions de garantie en Belgique et Luxembourg veuillez
vous réfé-er & la carte de garante que le revendeur doit vous remettre
au moment de achat.

® Pour la Belgique

S aprés Fachat de I'un ou lautre apparell Phiips vous avez des
problémes concemant par exemple la garantie, le fonctonnement ou
l'utdisation de ces apparells et que le distnbuteur quivous avendu ces
apparels éprouve des difficultés pour les résoudre, prenez contact,
soit par t2léphone, soit par écnt avec notre service

‘Contact Clientéle’, Place de Brouckére 2, 1000 - BRUXELLES
& 02/21191 11

GARANTIE EN SERVICE IN BELGIE EN LUXEMBURG

In Belgi® en Luxemburg gelden uitslutend de garantiebepalingen
zoals die in het via uw handelaar apart verstrekte garantebewis staan
aangegeven

® Voor Belgié

Indien u na de aankoop van een of ander Philips apparaat problemen
heeft met byv. de waarborg, de werking, of hetgebruik evan, enindien
de verdeler die u deze apparaten verkacht heeft moeljkheden
ondervindt om deze problemen op te lossen, ste't u zich dan
teleforusch of schnftelyk in verbmdmg met onze dienst

'Klanten Kontakt’, de Br plein 2, 1000 - BRUSSEL

= 02/21191 11
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Preferred transmitters - PRESET

The PRESET buttons allow you to store the frequencies of up
to 20 transmitters in the memory: 10 for each wave range.

Storing transmitter frequencies

Batterles: Insert as indicated two alkaline batteries, type R6,
UMS3 or AA. Remove the batteries if exhausted orif they are not
to be used for a long time.

Malns adapter: Connect a mains adapter to the 3VDC
socket. The adapter must supply 3V DC ©-€-6, minuspole
© to the 1.9 mm centre pin of the 5 mm socket.

RADIO RECEPTION

Remarks

1, After inserting batteries, or when the set has not been used
for a long period, it might occur that:

~the display shows strange or incorrect information, or

- the PRESET radio stations are not received properiy, or

- some radio buttons do not operate.

In that case, move the RESET switch to the opposite direction
and back again using e.g. a paperclip. After resetting, the
contents of the memory are lost and the PRESET stations must
be restored.

2, To preventthatradio playing is interrupted when accidentally
touching a button, slide the LOCK switch to ON; the word
'LOCK' appears then. Now, the radio buttons are inoperative,
This is useful when carrying the player with you.

Radio reception

o Set RADIO/TAPE to RADIO.

® Connect headphones to ) PHONES. The headphone lead
will function as FM-aenal.

® Adjust the sound with VOLUME and GRAPHIC EQUAL-
1ZER.

@ Ensure that the LOCK switch is in position OFF, othenvise
the radio buttons do not operate.

@ Select the wave band using FM/AM. The display shows 'FM’
or 'AM’ (Medium Wave).

@ In case of FM, set FM MONO/STEREO to the desired
position,

o Tune automatically, manually or by means of the PRESET
buttons to a radio station. How this is done is described in the
following chapters. The display shows the frequency in "MHz’
(for FM) or 'kHz’ (for AM).

o When the word "STEREQ’ appears, you are receiving a
FM-stereo transmitter. A disturbing noise, due to a weak
transmitter, can be suppressed by settng FM MONO/
STEREO to MONO. The word "'STEREQ’ will then disappear
and you will hear the programme in mono.

® The set is switched off when RADIO/TAPE is in position
TAPE and no cassette player button is pressed.

Automatic tuning

o Keep TUNING ~ or ~ pressed until the frequency on display
keeps on changing; then release the button.

o Tuning stops when a strong transmitter has been found.
o [f the transmitter found is not the desired one, simply repeat
this operation.

Manual tuning

Manual tuning is useful when you already know the frequency
of the transmitter (e.g. from your programme guide).

o Keep TUNING ~ or ~ pressed.

® As soon as you approach the required frequency, stop
tuning by briefly pressing the opposite TUNING button.

® Then press briefly eachtime ~ or~. Inthis way the frequency
is changed step-by-step until finally the right frequency has
been reached, One step is 0.05 MHz (50 kHz) on FM and 9 or
10 kHz on AM, depending on the position of the RESET button.

1. Select the wave band using FM/AM.

2. Using TUNING ~ -~, tune either automatically or manually
to the frequency to be stored (as described above). If the
frequency shown has already been stored, its PRESET
location is shown on the right-hand side of the display.

3. To store the frequency shown, press MEMORY:; the word
"MEMORY starts blinking during 10 seconds.

4. Within 10 seconds, select the desired memory location
using the PRESET buttons. Forthe presetlocations '6'... 10,
first press '5+" and after that one of the buttons '1°...’5". The
frequency is now stored in the memory.

A stored frequency is only erased from the memory by
storing another frequency in its place.

Tuning to a preselected transmitter

o Set RADIO/TAPE to RADIO.

o Select the wave band using FM/AM.

® Then press the desired PRESET button. For the preset
locations ’6"...”10', first press '5+* and after that one of the
buttons *1"...’5". The word "MEMORY" and the chosen PRESET
location appear on the display.

PLAYING BACK CASSETTES

& Set RADIO/TAPE to TAPE.

o Connect headphones to ) PHONES.

@ Open the cassette holder and insert the cassette in it with
the open part facing the buttons.

o Adjust DOLBY NR 00O (Noise Reduction), ON or OFF.

® To start playback, press PLAY 4).

® Adjust the sound with VOLUME and GRAPHIC EQUAL-
IZER.

® During playback you can reverse the tape direction using
DIRECTION.

® To stop, press STOP M and the set is switched off.

Fast Winding: Press FAST WIND <4 or »». To stop, press
STOP W,

AUTO REVERSE

o [fREVERSE MODE is in position C D (continuous reverse),
the tape direction is automatically reversed whenever the
player reaches the end of the tape. So, the cassette is played
continuously until you press STOP B (or until the batteries are
exhausted).

o [f REVERSE MODE is in position D, the tape direction is
reversed once and both sides of the cassette will be played.
When the end of the tape is reached then, PLAY 4» is
automatically released and the set is switched off.

MAINTENANCE

o Clean the magnetic head after every 50 hours of operation
or, on average, once a month by playing through the cleaning
cassette SBC 114.

@ Do notexpose the setand cassettes to rain, moisture, sand,
or to excessive heat from e.g. heating equipment or in motor
cars parked in the sun.

Notes: see overleaf
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GARANTIE EN SERVICE IN NEDERLAND

o Wat wordt gegarandeerd?

Phiips Nederand garandeert dat dit apparaat kosteloos wordt
hersteld indien - by normaal partticulier gebruk volgens de ge-
bruksaanwagzing - binnen 12 maanden na aankoopdatum fabncage-
en/of matenaalfouten optreden.

o Wie voert de garantie uit?

De zorg voor de uitvoenng van de garantie berust by de handelaar die
uhetapparaat verkocht heeft. De handelaar kan daarbij eventueel een
beroep doen op een der Philips Technische Service Centra.

® Uw aankoopbon + de identificatiekaart

De identficatiekaart 1s uw garantiebewss U kunt alleen een beroep
doen op de bovenomschreven garante tegen overdegging van de
aankoopbon (factuur, kassabon of kwatantie), in combinatie met de
identficatiekaar, waarop typenummer en senenummer zin vermeld
Uit de aankoopbon dienen duirdeljk de aankoopdatum en de naam
van de handelaar te blyjken Mocht het noodzakelk zgn deze
documenten aan uw handelaar af te geven, dan kunt u hem daarvoor
een ontvangstbews vragen De garante vervalt indien op de
genoemde documenten sets 1s veranderd, doorgehaald, venwijderd of
onleesbaar gemaakt De garante vervalt eveneens indien het
typenummer en/of senenummer op het apparaat is veranderd,
doorgehaald, venajderd of onleesbaar gemaakt.

@ Hoe te handelen bij een storing?

Om onnodige kosten te voorkomen, raden wiju aan biy storingen eerst
nauvkeung de gebruk ing te lezen. Indien de gebruwksaan-
wijzing daann geen uitkomst bredt, kunt u uw handelaar raadplegen
en/of hem het apparaat ter reparatie in de werkplaats aanbieden.

@ ...en bij problemen?

Bij problemen omtrent de garantie-uitvoenng kunt u zich in verbinding
stelle met Philips Nederland, Afdeling Consumentenbelangen,
Antwoordnummer 500 - 5600 VB EINDHOVEN

(postzegel niet nodig), of B 040-78 11 78.

GARANTIE FUR DIE SCHWEIZ

Philips-Gerite sind aus envzandfreiem Matenatund mit groBer Sorgfalt
hergestellt worden Dieses Gerat vard Ihnen gute Dienste leisten,
sofern es sachgem#8 bedient und unterhalten wvird

Trotz aller Sorgfalt ist das Auftreten von Fehlem nicht ganz auszu-
schhieBen. Im Falle emnes Defektes wenden Ste sich bitte unter Vorlage
des Einkaufsbeleges und des Gerdtepasses an das Fachgeschatft, in
welchem Sie das Gerat envorben haben.

GARANTIE POUR LA SUISSE

Les apparetls Philps ont été fabnqués au moyen de maténaux de toute
premigre qualité et avec beaucoup de soms Cet apparel vous
donnera encore plus de satisfaction si1 futiisation et Fentretien sont
suwvis selon le mode d'emplor

Malgré tous les soins apportés, Vappantion de défauts n'est pas
exclue Dans ce cas, nous vous senons reconnaissants de bien
voulor vous adresser directement chez votre vendeur muni du
passeport de Fappareil anst que de la facture s'y reportant

GARANZIA PER LA SVIZZERA

Gl appareccht Philips sono prodott con matenah di prima qualta e
assemblat con la massima cura. Essi Vi offaranno un ottimo servizio,
in cambio di un accurato uso e manutenzione

Malgrado tutti 1 nosta sforzi, non & escluso che possano avvenire dei
guasti In caso di difetto Vi preghtamo di nvolgerVi al Vostro formitore
specializzato, portando con Vo il passaporto assieme ai documenti
dacquisto

GARANZIA E ASSISTENZA VALIDE PER L'ITALIA

Questo apparecchio & stato realizzato con matenal di pnma quahta
e costruito con la massima cura. La Philips comunque fomisce
allacquirente una Garanzta di buon funzionamento secondo le
condizion stabilite dalfANIE

Tale Garanzia decorre dalla data di acquisto ed hala durata di 6 mesi.
Per aver dintto alla Garanzia & necessano che questo certificato nport
1 dat di Modello e Matncola dell'apparecchio, la data di acquisto ed
Il tmbro de! nvenditore; noltre per tuttr gl apparecchi per i quali &
prevista fa 'ncevuta fiscale’ (o altro documento di consegna) U
documento stesso dovia essere consetvato con questo certficato a
cenvficazione della data d'acquisto

In caso di necessita il prodotto dovra essere fatto pervenire al Centro
di Assistenza pr vicino 1l cur recapito ¢ pubblicato sugh elenctn
teleforicr della zona di residenza alla voce Philips.

Per questo apparecchio Philips offre un Abbonamento allAssistenza
Tecnica. Per informazioni nivolgersi ai Centn di Assistenza o al servizio
Consumaton Philips.

Philips S.p.A., Viale le Fulvio Testi 327, 20162 MILANO

= 1678-20026

GARANTIE IN OSTERREICH

Die Osterreichische Philips Industne Gesellschaft mbH unterstutzt

die gesetzichen Gewihreistungsverpfichtungen Ihres Hindlers

durch folgende Garantiezusage”

1. Dieses Gerit (siehe Typenschild) wird inneshalb von 6 Monaten ab
Verkaufsdatum bei Auftreten emes Funktonsmange!s (Fabrkatons-
oder Matenalfehlers) in emerunserer Service-Filialenkostenlos,d h
ohne Berechnung von Matenal und Arbedszeit, repanert

2. Die Garantiezusage betnfft nur Neugerate, die (ber die Oster-
reichische Phiips Industne Gesellschaft mbH und hre Ver-
ragspartner in Osterreich verkauft wurden Sie git fur folgende
Arten Cassetten-Recorder, Compact Disc Spieler, HiFi-Bausteme,
HFi-Kombinatonen, MusiClocks, Plattenspieler, Radio-Recorder
und das mitgelieferte Onginalzubehdr dieser Gerédte

3. Zur Inanspruchnahme emer Garantereparatur gemdd der vor-
liegenden Zusage sind dieser Garantieschein und die Ongmnalrech-
nung mit Kaufdatum vorzulegen.

4. Anstelle einer kostenlosen Garantiereparatur behalten wir uns vor,
das defekte Gerat gegebenenfalls gegen emn Neues auszu-
tauschen.

5, Schiden, die durch duBere Enflisse, unsachgemiBe Behandlung
oderunsachgemiBen Fremdeingnff entstanden sind, sowie Gehu-
sefehler oder Glasbruch sind von dieser Garantezusage aus-
geschlossen.

Philips Z le Kundeninf it

— 1101 WIEN, TriesterstraBe 64,
® 0222-60101-DW 1620 oder DW 1563

— 6020 INNSBRUCK, Klostergasse 4, ® 05222-74694

— 9020 KLAGENFURT, Villacher StraBe 161,

B 0463-22397-DV/ 94
Philips Service-Organisation:
- 1232 WIEN, Ketzergasse 120, B 0222-8662-0

PHILIPS IBERICA, S.A.E.

Garantza este aparato durante 6meses, a partr de la fecha de

adquistcion, de la forma siguiente

1. Cubniendo cualquier defecto de fabnicacion o vicio de ongen, asi
comolatotalidad de sus componentes, incluyendolamano de obra
necesan para el reemplazo de fas piezas defectuosas, pornuestios
talleres autonzados.

2. Esta garantia no cubnré la averfa, s1 es consecuencia de incomecta
instatacion del aparato, manifiesto mal trato o uso inadecuado del
mismo La calficacion de las averias comespondera Gn'camente 2
los sewicios técnicos de los talleres autonzados Philips

3. Las reparaciones que pudteran producirse duran‘e el periodo de
vigencia de la presente garantia se efectuaran, bien en el domiciio
del usuano, bien enlos talleres autonzados Phiips, a libre eleccidn
y crteno de ésta Gltma.

4. Transcumdo un mes desde !a fecha de adquisic 6n del aparato,
todos los gastos de desplazamiento del personal técnico para
proceder al exameny/o reparacién del aparalo correrén por cuenta
del usuano de acuerdo con las tanfas establecidas para este
concepto.

5. Entcdas las reparaciones se deberd acompanar al aparato factura
de compray lapresente garantia debidamente curplimentada, con
la indicacion exacta de la fecha de venta del apzrato

6. En todo caso, el titular de la garantia tene los derechos mintmos
reconocidos por la Ley.

Titular (Comprador)

Domicito ... .. ..... ..

GARANTI OG SERVICE FOR DANMARK

De er nu ejer af et apparat, hvis konstruktion er baseret pa erdanng og
lang tds forskning. Phiips garanterer for kvaliteten, og hvert led 1
fabnkatonen er underkastet stadig kontrol Alle henvendelser om feji
under garantien skal rettes til den forhandler, der har udleveret og
underskrevet garantibeviset, hvorpa de geeldende garantbestemmel-
ser vilige er anfort. Garantien er kun gaeldende i kobslandet.

GARANTI | NORGE

De er na eler av et apparat som er basert pa lang t ds forskaing og
eranng. Phiips garanterer for kvaliteten, men hwis en feil skulle oppsta
bes De takontaktmed den forhandler som har utlevert og underskrevet
garantbeviset. Garantien gjelder kun1 kjopslandet hvor de gjeldende
garantbestemmelser ma folges

Hwvis De trenger ytterligere opplysninger utover de fornandleren kan g1
Dem, kan De henvende Dem i Norsk A/S Philips,

Avd. Audio/Video, Sandstuvelen 70, OSLO 6 - & 02 - 68 02 00
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GARANTI | SVERIGE

Garant lamnas p& denna Philipsapparat i enlighet med den garantfor-
bindelse som tllhandahilles av aterforsaljaren | garantforbindelsen
gesanusningaromrekliamation Garantingaller endastiinkopstandet

TAKUU JA HUOLTO

Taman tuotteen rakenne on pitkaai ko kselta tehdyn

tutkimustytn tulos Jatkuvan en luotan(ovamexssa tehtavan laatutark-

kaitun vuokst Philips takaa tuotteensa laadun

Tarkernmat tredot takuuehdoista saat Phiips-myyjalta tar alla olevasta

osoitteesta

Oé Philips AB, Sinikalliontie 3, 02630 ESPOO - & (358-0)-50261
Oy Phllips AB, P.O. Box 75, 02631 ESPOO

GARANTIA PARA MEXICO

Este aparato esta fabncado con matenales de alta calidad y ha sido

cuidadosamente venficado Phiips, por lo tanto, da a usted una

garantia de 12 meses a partir de su fecha de compra

La garantid ampara la reposicion de fas piezas defectuosas debidas

afaltas en sumontaje o enlos matenales, ncluyendo lamano de obra
ot
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necesana para su reemplazo en nuestras Su !
autonzados

Encasodefallos ensuaparato le rogamos se siva poner encontacto
con su distnburdor

Esta garantia no cubnré las averias que resulten como consecuencia
de una instalacién incorrecta del aparato, manifiesto maltrato o uso
inadecuado del mismo

Phihps se obliga a reparar y devolver a usted su aparato en un plazo
no mayor de 30 dias habiles contados a partr de la fecha de haber
ingresado su aparato a uno de nuestros talleres

Para que esta garantia sea valida, es necesano que el certficado que
figura en la parte postenor de esté instructvo haya sido debidamente
llenado en el momento de la compra del aparato

En caso de extravio del certficado con fa presentacion de la factura
o remision de su aparato podré hacer efectva la garantia corres-
pondiente

Stusted tiene alguna duda o pregunta que no le pueda solucionar su
distnbuidor, por favor ponerse en contacto con
Oficinas Centrales de Servicio

Av, Coyoacdn No. 1051, Col. del Valle

03100 MEXICO, D.F. - & 5-75-20-22 o0 5-75-01-00
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CONDIGOES VALIDAS PARA PORTUGAL

A Philips Portuguesa, SA, assegqura ao comprador deste aparetho
garantia contra qualquer defeito de matenal ou fabrco, pelo prazo de
6 meses, contado a partr da data de aquisigdo As aguthas de
fonocaptores ndo tém qualquer garanta

APnihps Portuguesa, SA, anula a garantia ao aparelho desde que se
venfique seradeficiéncia motvada poracidente, uthizagdo incorrecta,
€ausas extenas, ounos ¢asos emque apresente vestigios de tersido
violado, ajustado ou reparado por entidade nio autonzada Também
sera considerada nula a garanba se este certficado apresentar
rasuras ou alteragoes

A Philips Portuguesa, SA, obriga-se a prestar a garanta refenda
somente ROS seus Servicos Téenicos ou nos Concessionanos de
Senvico autonzados As despesas e nscos de transporte de e para as
oficinas serio sempre da responsabiidade do comprador.

Nota: Para que o aparelho seja assishdo ao abngo da garantia, €
mdispensavel que seja apresentado este centficado, devidamente
preenchido e avtenticado, por vendedor autonzado, aquando da sua
aquisicao

Se sobre esta garanta necessitar algum esclarecimento que o
vendedor no lhe possa dar, deve dingir-se a

Philips Portuguesa, SA,

~ Outurela - Carnaxide - 2795 LINDA A VELHA - 2 21800 71/9
~ R. Eng. Ezequiel de Campos, 182 - 4100 PORTO - & 6726 13
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English

The type number will be found at the back of the set and the
serial number in the battery compartment.

Dolby noise reduction manufactured under license from Dolby
Laboratories Licensing Corporation.
DOLBY and the double-D symbol OO are trademarks of Dolby
Laboratories Licensing Corporation.

This set complies with the radio interference requirements of
the European Community.

Francgais ®
Le numéro de type estsitué al'amiére de I'appareil etle numéro
de série dans le compartiment & piles.

Réduction de bruit Dolby fabriquée sous licence de Dolby
Laboratories Licensing Corporation.

DOLBY etle symbole double-DO0sont des marques de Dolby
Laboratories Licensing Corporation.

Cet appareil est conforme aux prescriptions de la Com-
munauté Européenne relatives a la limitation des perturbations

radio-électriques.

Deutsch ©),
Das Typenschild befindet sich hinten am Gerat und die
Gerdte-Nr. im Batteriefach.

Dolby Rauschunterdriickung ist hergestellt unter Lizens von
Dolby Laboratories Licensing Corporation.

DOLBY und das doppel-D Symbol D0 sind Warenzeichen der
Dolby Laboratories Licensing Corporation.

Dieses Produkt entspricht den Funkentstdrvorschriften der

Europdischen Gemeinschaft.
Espaiiol (®)

El nimero de tipo se encontrara en la parte posterior del
aparato y el nimero de serie en el compartimiento para pilas.

Reduccion de ruido Dolby fabricado bajo licencia de Dolby
Laboratories Licensing Corporation.
DOLBY y el simbolo de la D doble 010 son marcas de Dolby
Laboratories Licensing Corporation.

Este aparato cumple los requisitos de la Comunidad Europea

para interferencias de radio.
México i (1)

Es necesario que lea cuidadosamente su instructivo de
manejo.

x4

Nederlands &D

Het typenummer zit achterop het apparaat en het serenummer
in het batterijvak.

Dolby ruisonderdmikking geproduceerd onder licentie van
Dolby Laboratories Licensing Corporation.
DOLBY en het dubbel-D symbool 00 zijn handelsmerken van
Dolby Laboratories Licensing Corporation.

Dit apparaat voldoet aan de radiostoringseisen van de
Europese Gemeenschap.

Italiano D
Il modello si trova dietro 'apparecchio e la matrcola nel vano
pile.

Dispositivo Dolby di riduzione del rumore fabbricato su licenza
della Dolby Laboratories Licensing Corporation.

DOLBY e il simbolo della doppia DO sono marchi della Dolby
Laboratories Licensing Corporation.

Questo apparecchio risponde alle esigenze sulle interferenze
radio della Comunita Europea.

Dansk

Typeskiltetfindes pa bagsiden af apparaten og serienummeret
i batterirummet.

Dolby stejreduktion fremstillet p licens fra Dolby Laboratories
Licensing Corporation.

DOLBY og dobbelt-D symbolet 00 tihorer Dolby Laboratones
Licensing Corporation som varemaerker.

Dette produkt overholder kravene til radio-nterferens af

Europaeisk Feellesmarked.
Norsk )

Typeskilt finnes pa apparatens baksiden og senenummeret |
batterirommet.

Dolby steyreduksjon er fremstilt med lisens fra Dolby Laborato-
ries Licensing Corporation.

DOLBY og dobbel-D symbolet OO er varemer«er tlherende
Dolby Laboratories Licensing Corporation.
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